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ANIMATIONS ESTIVALES
du 23 juin au 31 août 2025
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du 23 juin au 25 août
18h30-19h30

Renforcement musculaire 
En face de l’entrée 
du Swiss Vapeur Parc

du 24 juin au 26 août
18h30-19h15

Aquagym 
Plage Rive-Bleue

26 juin
UIB Jazz Orchestra

03 juillet
David Minster 

10 juillet
Seriously Serious 

17 juillet
Vincent Barbone 
and the Wheels 

24 juillet
FUNKYDLYC 

TOUS LES MERCREDIS

TOUS LES JEUDIS

31 juillet - Fête nationale 
Discolour | DJ Jésus  

07 août 
D’une ombre à l’autre
Tribute Cabrel

14 août
The Fabulous Sergeants 

21 août
Les Sales Gosses 

28 août
Kenny’s Swiss Side

TOUS LES MARDIS

TOUS LES LUNDIS

du 25 juin au 27 août 
18h30-19h30 

Yoga adulte 
Yoga parent-enfant : 
09.07 / 30.07 / 20.08 
Quai Bussien*

Concerts à la Rose des Vents, au bord du lac
dès 20h

*Par mauvais temps : Salle Mercure, 
réservation au 024 481 51 21.



ANIMATIONS ESTIVALES

28 juin | dès 19h
Soirée Blind-Test 
Rose des Vents 

05 juillet | dès 20h
Ciné-plage
« Charlie et la Chocolaterie » 
Plage Rive-Bleue

12 juillet | dès 20h
Soirée 80/2000
Avec Punchline 
et DJ Mariana
Rose des Vents

19 juillet | dès 20h
Soirée africaine
avec Joyous African et DJ 
Rose des Vents  

26 juillet | dès 20h
Silent Party 
Rose des Vents
Animation payante

29 juin | 9h-17h
Marché artisanal 
Sur les quais 

06 juillet
Sortie pêche et repas à la 
Taverne de la Tour avec les 
pêcheurs amateurs du Léman
Réservation requise

13 juillet | 9h-17h
Marché des producteurs locaux
Sur les quais 

20 juillet
Excursion et brunch sur le lac
avec Navygo
Réservation requise

03 août
Excursion à vélo aux 
Grangettes et observation 
de la faune et de la flore
Réservation requise

10 août | 9h-17h
Brocante 
Sur les quais

02 août | dès 20h
Bal Guinguette
avec Zopp’  
Rose des Vents

09 août | dès 18h
Roller Disco 
Rose des Vents 
et sur les quais 

16 août | dès 20h
Nuit des étoiles 
avec Astro Events 
Plage Rive-Bleue
Réservation requise

23 août | dès 20h
Ciné-plage
« Un p’tit truc en plus » 
Plage Rive-Bleue

30 août | dès 18h
Soirée Salsa 
Rose des Vents

17 août
Excursion et découverte 
des plantes sauvages avec 
repas au restaurant Chez Paul 
Réservation requise

24 août | 9h-17h
Marché artisanal 
Sur les quais

31 août
Sortie randonnée et 
pique-nique à Chalavornaire 
avec ArnaudRando
Réservation requise

TOUS LES SAMEDIS

TOUS LES DIMANCHES

Retrouvez toutes 
les infos et horaires 
sur notre agenda :

bouveret.ch
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En cas de mauvais temps, 
les animations

peuvent être annulées.



 

VILLENEUVE
MONTREUX

ST-GINGOLPH

LES ÉVOUETTES

LAC LÉMAN

PLAN DU VILLAGE
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Piscine naturelle
Débarcadaire CGN
Rose des Vents
Gare 
Port
Église 
Swiss Vapeur Parc
Sports nautiques
Plage
Aquaparc
Complexe sportif
Réserve des Grangettes
Place de pique-nique



Concerts, marchés, soirées
dansantes et animations
sportives pour célébrer
l’été. 

Célébration des traditions
lacustres et des activités
nautiques sur le Léman.

Le Bouveret s’illumine
en musique pour
marquer le début
de l’été.

Le Bouveret se transforme
en un lieu énigmatique,
où l’imaginaire et l’esprit
d’Halloween s’invitent.

Une année d’aventures, 
de traditions et de rencontres

Du 23 juin au 31 août

20 septembre

21 juin

1   novembreer

L’HARMONIE
SAISON
ESTIVALE

LE RETOUR
DES TRADITIONS
ANCHORA L’O

LA SYMPHONIE
DE L’ÉTÉ
FÊTE DE LA MUSIQUE

L’AUTOMNE
DES MYSTÈRES
HALLOWEEN

LES ÉVÉNEMENTS
INOUBLIABLES DE 2025



ACTIVITÉS SPORTIVES
SPORTS ACTIVITIES | SPORTANGEBOTE

FR | Accès libre
2 terrains de beach volley,
un skate park, un bike park,
un terrain multisport, une 
piste de pétanque, un terrain 
de foot, un fitness extérieur

EN | Free access
2 beach volleyball courts,
a skate park, a bike park, 
a multisport ground, a 
petanque court, a football 
field, an outdoor gym

DE | Freier Zugang
2 Beachvolleyballfelder,
ein Skatepark, ein Bikepark,
ein Multisportplatz, eine
Pétanque-Bahn, ein Fuss-
ballplatz und ein Out-
door-Fitnessbereich

COMPLEXE SPORTIF « LE BOUT DU LAC »
Sports center | Sportzentrum

FR | Tennis
Réservation des terrains à 
l’Office du Tourisme durant 
les horaires d’ouverture.

EN | Tennis  
Tennis court bookings can be 
made at the Tourism Office 
during opening hours.

DE | Tennis  
Tennisplätze können 
während der Öffnungszeiten 
im Tourismusbüro reserviert 
werden.

ITINÉRAIRE VÉLO 
& ROLLERS
Bike and inline skates 
itinerary | Strecken für 
Velos und Inlineskates
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ACTIVITÉS NAUTIQUES
NAUTICAL ACTIVITIES | WASSERSPORTAKTIVITÄTEN

BOUVERET NAUTIC CENTER
+41 (0) 77 460 50 89
info@veveynautic-center.ch
bouveretnautic-center.ch

PRO NAUTISME
+41 (0) 79 927 71 96
info@pronautisme.ch 
pronautisme.ch

NAVYGO
+41 (0) 79 226 06 87
info@navygo.ch
navygo.ch 

LA DAME DU LAC 
+41 (0) 79 301 98 93
info@damedulac.ch
damedulac.ch

WAKE SURF LÉMAN
+41 (0) 79 702 05 63
instagram : labargeduleman

BOUVERET



 

VILLENEUVE
MONTREUX

ST-GINGOLPH

LAC LÉMAN

Gare
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LES ÉVOUETTES

P6

P7

P8

P3

P4

P5

P1

P2

MOBILITÉ PARKINGS
MOBILITY | MOBILITÄT

BATEAU
info@cgn.ch
+41 (0) 848 811 848

TRAIN
+41 (0) 848 446 688
(CHF 0.08/min)

BUS
+41 (0) 848 402 040 
(CHF 0.08/min)

FR | PORT DU BOUVERET

+41 (0) 24 481 32 01
+41 (0) 79 397 67 71
port@port-valais.ch 

Place visiteurs avec nuitée : 
CHF 17.15  
= CHF 15 par bateau 
+ CHF 2.15 (taxe de séjour 
par personne)

EN | BOUVERET HARBOUR 
Overnight visitor spot :
CHF 17.15
= CHF 15 per boat + CHF 2.15 
(tourist tax per person)

DE | DER HAFEN VON 
LE BOUVERET  
Besucherplatz mit Über-
nachtung : CHF 17.15
= CHF 15 pro Boot + 2.15 
(Kurtaxe pro Person)

BOUVERET
P1 Tonkin
P2 Bugnon
P3 Swiss Vapeur Parc
P4 Parc Tennis
P5 Aquaparc 
P6 Ancienne Pisciculture
P7 Bellossy

LES ÉVOUETTES
P8 Tauredunum

Tarif journalier
Daily fee | Tagestarif
CHF 7     | CHF 5 
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MONTREUX
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LES ÉVOUETTES

P6

P7

P8

P3

P4

P5

P1

P2

LES ÉVOUETTES
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PARCS D’ATTRACTION
LEISURE PARKS | FREIZEITPARKS

AQUAPARC
Parc d’attraction aquatique

Route de la Plage 122
1897 Le Bouveret

+41 (0) 24 482 00 00
contact@aquaparc.ch
aquaparc.ch

FR | Billets en vente à 
l’Office du Tourisme pour
les résidences secondaires et 
les cartes d’hôtes. 

EN | Tickets are available 
at the Tourism Office for 
secondary homeowners 
and Guest Card holders.

DE | Tickets für Zweitwoh-
nungsbesitzer und 
Gästekarteninhaber im 
Tourismusbüro erhältlich. 

SWISS VAPEUR PARC
Parc ferroviaire 
de miniatures 

Rue du Port 10
1897 Le Bouveret

info@swissvapeur.ch
swissvapeur.ch

FR | Abonnements et billets 
en vente à l’Office du Tourisme 
pour les résidences secondaires 
et les cartes d’hôtes.

EN | Yearly and daily passes 
can be purchased at the Tou-
rism Office for the secondary 
residences and the owners 
of a host card.

DE | Abonnements und Tickets 
für Zweitwohnsitze und Gäste-
karten sind im Tourismusbüro 
erhältlich verfügbar.
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ACCÈS ET PLAN
ACCESS AND MAP | ANREISE UND KARTE

FR | Accès en voiture 
Suivre autoroute A9, sortie Villeneuve, 
suivre Evian, Les Évouettes puis Le Bouveret.

Accès en train (depuis le Valais)
Brigue, changement à St-Maurice, Le Bouveret.

Accès en train (depuis Genève et Vaud)
Genève, changement à St-Maurice, Le Bouveret.

EN | Access by car 
Follow the A9 motorway exit at Villeneuve, head toward 
Evian, Les Évouettes and then Le Bouveret.

Access by train (from Valais)
Brig, change in St-Maurice, Le Bouveret

Access by train (from Geneva and Vaud)
Geneva, change in St-Maurice, Le Bouveret

DE | Anreise mit dem Auto 
Autobahn A9 Ausfahrt Villeneuve, Richtung Evian, 
Les Évouettes und dann Le Bouveret

Anreise mit dem Zug (aus dem Wallis)
ab Brig, umsteigen in St-Maurice, Le Bouveret

Anreise mit dem Zug (aus Genf und der Waadt)
ab Genf und Lausanne, umsteigen in St-Maurice, Le Bouveret
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VOS INFOS EN UN CLIC
YOUR INFO, ONE CLICK | IHRE INFOS, MIT EINEM KLICK

FR | Mis à jour en continu, notre site vous offre toutes 
les informations nécessaires pour organiser votre venue :

EN | Continuously updated, the website provides all 
the information you need to prepare your visit :

DE | Die Website wird laufend aktualisiert und bietet Ihnen 
alle nötigen Informationen für die Planung Ihres Besuchs :

Les restaurants | Restaurants | Restaurants

Les hébergements | Accommodation | Unterkünfte

Les commerces | Shops | Geschäfte

Les animations | Events | Veranstaltungen

Les activités | Activities | Aktivitäten

20
bouveret.ch
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CARTE D’HÔTE
GUEST CARD | GÄSTEKARTE
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FR | La Carte d’Hôte vous 
donne accès à des réductions
variées (activités, restau-
rants, commerces, etc.), 
détaillées dans le Passeport 
Découverte.

Comment l’obtenir ?

Voyageurs : QR code transmis 
dans votre hébergement.

Propriétaires de résidences 
secondaires : À retirer à l’Office 
du Tourisme avec la preuve de 
votre taxe de séjour.

EN | The Guest Card gives you 
access to various discounts 
(activities, restaurants, 
shops, etc.), all listed 
in the Discovery Passport.

How to get it?

Guests: a QR code will be 
provided by your 
accommodation.

Secondary homeowners : 
Collect it at the Tourism Office 
with proof of your tourist tax.

DE | Die Gästekarte bietet 
Ihnen verschiedene Rabatte 
(Aktivitäten, Restaurants, 
Geschäfte usw.). Details 
finden Sie im Erlebnispass.

We erhalten Sie die Karte?

Gäste : QR-Code direkt 
in Ihrer Unterkunft.

Zweitwohnungsbesitzer : beim 
Tourismusbüro gegen Vorlage 
der Kurtaxenquittung.



OFFICE DU TOURISME 
DU BOUVERET ET DES ÉVOUETTES

Place de la Gare 1
1897 Le Bouveret, Suisse

+41 24 481 51 21
info@bouveret.ch

bouveret.ch


